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Yacht Designer: Fulvio De Simoni
Hull, propulsion and technical project: Advanced Yacht Technology – Ferretti Group Research and Development Department



Standard iso 8666

CARATTERISTICHE TECNICHE

Loa = Lunghezza fuori tutto ISO 8666 ............................................. 22,26 mt.

Lh = Lunghezza di costruzione ISO 8666.......................................... 21,67 mt.

H max = Altezza di costruzione dalla chiglia all’hard top....... 5,32 mt.

Ht = Altezza minima per il trasporto dalla chiglia...................... 5,32 mt.

Larghezza massima.................................................................................. 5,50 mt.

Immersione sotto le eliche a pieno carico....................................... 1,45 mt.

Dislocamento ad imbarcazione scarica e asciutta....................... 43,40 t.

Dislocamento a pieno carico............................................................... 51,40 t.

Capacità serbatoi carburante.............................................................. 4500 lt.

Capacità serbatoi acqua........................................................................ 990 lt.

Generatore................................................................................................ 1 x 17 KW - 50 Hz

Motori......................................................................................................... 2 x MTU 12v 2000

....................................................................................................................... M93 – 1823 mhp

Propulsione............................................................................................... 2 x Arneson ASD 14L

Velocità max a dislocamento leggero (1/3 del carico)............... 45 nodi (2)

Autonomia (alla velocità di crociera)............................................. 300 mn.

Cabine.......................................................................................................... 3

Servizi........................................................................................................... 3

Cabina equipaggio................................................................................... 1

Servizi equipaggio.................................................................................... 1

Numero massimo di persone imbarcabili.......................................... 16

Dotazione di sicurezza........................................................................... 16

Categoria omologazione...................................................................... A

 TECHNICAL CHARACTERISTICS

Loa = Overall length ISO 8666............................................................ 73 ft. 0 in.

Lh = Construction length ISO 8666 ..................................................  71 ft. 1 in.

H max = Construction height from bottom to radar arch....... 17 ft. 5 in.

Ht = Minimum transport height from bottom................................ 17 ft. 5 in.

Maximum beam.......................................................................................... 18 ft. 1 in.

Draft fully laden..................................................................................... 4 ft. 9 in.

Displacement, unladen and dry........................................................... 95681 lb.

Displacement, fully laden..................................................................... 113328 lb.

Fuel tanks capacity.................................................................................. 1189 gals.

Water tanks capacity.............................................................................. 262 gals.

Generators................................................................................................ 1 x 17 KW - 50 Hz

Engines........................................................................................................ 2 x MTU 12v 2000

....................................................................................................................... M93 – 1823 mhp

Propulsion................................................................................................. 2 x Arneson ASD 14L

Maximum speed at light displacement = 1/3 load........................... 45 knots (2)

Range (at cruising speed)....................................................................... 300 nm.

Cabins........................................................................................................... 3

Heads............................................................................................................ 3

Crew cabins................................................................................................ 1

Crew heads................................................................................................. 1

Maximum number of people on board............................................... 16 

Safety equipment...................................................................................... 16

European standard category............................................................... A

Il presente depliant non ha alcun valore di certificazione.
I dati tecnici e prestazionali nonché i disegni e le riproduzioni grafiche sono meramente 
indicativi e riferiti ad un modello standard.
Ogni riferimento tecnico o comunque descrittivo deve essere rapportato solo alle 
caratteristiche proprie dell’imbarcazione oggetto dell’acquisto.
Pertanto ogni indicazione vincolante a carico del venditore sarà contenuta esclusivamente 
nell’atto di vendita e nello specifico manuale.
Nella stesura di queste mappe tecniche è stato fatto ogni sforzo per fornire le informazioni 
più complete ed accurate, fermo restando che l’elenco delle dotazioni di bordo si riferisce 
ad un modello standard e può essere modificato dal Cantiere in ogni momento senza 
preavviso.

This brochure has no certification value at all.
The technical data, performances, designs and graphic reproductions are purely indicative 
and refer to standard models.
Any technical references and/or descriptions are the specific parameters of each craft 
cited only on purchase of the same.
Therefore, the seller’s binding indications are contained solely in the act of purchase and 
relevant specific manual.
Every effort has been taken to provide comprehensive, accurate information in these 
technical maps, on condition that the list of on-board equipment refers to a standard 
model and may be changed by the shipyard at any time without prior notice.

2010/2011

(1) La presente specifica è valida ed applicabile ad imbarcazioni ordinate a partire dal 1 
Settembre 2010.
(2) I dati prestazionali sono indicativi e riferiti all’allestimento dell’imbarcazione in 
versione standard, a dislocamento di ton. 45,59 (100509 lb), corrispondente ad 1/3 del carico. 
I dati sono previsti per condizioni di mare calmo, assenza di vento, temperatura dell’aria 
25°C, carena pulita ed eliche appositamente tarate per queste condizioni  e 6 persone a 
bordo. Sovraccaricando la barca di 1 ton. / 2205 lb. si ha una perdita di velocità massima 
pari a 1 nodo.
(3) Il cantiere non fornisce dotazioni di sicurezza complete, in quanto, essendo le 
imbarcazioni Pershing destinate a tutte le nazioni, sarà cura dell’armatore completare 
le dotazioni di sicurezza con quanto richiesto da ogni singola nazione (pershing può 
fornirle optional).

(1) This technical specification is valid and refers to yachts ordered as of 1st September 
2010.
(2) Performances are approximative and they refer to the standard equipment of the 
boat, at 1/3 of load corresponding to ton. 45,59 (100509 lb), Performances estimated at the 
following conditions: calm sea, absence of wind, 25°C air temperature, clean hull and 
special propellers set for those conditions and 6 people on board. Overloading the yacht 
by 1 ton. / 2205 lb top speed decreases of 1 knot.
(3) Pershing shipyard does not supply complete safety equipment as Pershing yachts are 
delivered to all countries. Owners must therefore complete the safety equipment with 
the devices required in their own specific country. pershing can, however, supply safety 
equipment upon request.

* Per garantire una migliore efficienza l’antivegetativa (OPT) verrà 
applicata solo su richiesta.

MATERIALI DI COSTRUZIONE SCAFO/COPERTA
SCAFO: Costruzione su stampo femmina con laminazione del fondo in 
sandwich con anima in balsa; fibre di rinforzo: vetro E. Laminazione 
per infusione sotto vuoto con resina vinilestere. Stratificazione dei 
rinforzi longitudinali e trasversali a pelle singola e in sandwich 
con anima in poliuretano.
COPERTA E SOVRASTRUTTURA: Costruzione su stampo femmina con 
laminazione per infusione sotto vuoto con resina vinilestere a 
sandwich con anima in PVC a cellula chiusa. 
Paratie principali e paglioli interni strutturali in sandwich laminato 
per infusione sotto vuoto.
Serbatoio strutturale per gasolio. Serbatoi in polietilene per acqua 
dolce, acque grigie e acque nere.
Le porzioni di coperta come la zona di prua ed i camminamenti 
laterali sono con finitura “antisdrucciolo” o a gelcoat lucido come 
lo scafo e la sovrastruttura.
Le porzioni di coperta come: le aree calpestabili del pozzetto, la 
plancetta e i gradini di poppa sono rivestiti in teak sigillato con 
gomma polimerizzante nera. 

VERNICIATURA
Verniciatura carena: a richiesta
Verniciatura esterna: a gelcoat BIANCO*; le parti dell’opera morta 
che sono di colore diverso dal gelcoat secondo la grafica Pershing, 
sono trattate con vernici bicomponenti poliuretaniche.

PAINTING
KEEL PAINTING: upon request
EXTERIOR PAINTING: white gelcoat*. The sections which are a different 
colour to the gelcoat in the Pershing graphics, are treated with 
polyurethane bicomponent paints.

BUILDING MATERIAL HULL/DECK
HULL: female moulded construction with bottom lamination in 
sandwich with balsa wood core; reinforcement fibre: E glass. 
Vacuum infusion lamination using vinylester resin. Stratification 
of longitudinal and transversal stringers, single skin, and 
polyurethane PVC core.
DECK and SUPERSTRUCTURE: female moulded construction with 
vacuum infusion lamination in sandwich with vinylester resin and 
closed-cell PVC core. 
Main bulkheads and interior structural flooring (excluding the 
engine room) in sandwich format with vacuum infusion lamination.
Structural tank for fuel. Polyethylene tanks for fresh, grey and 
black water.
Parts of the deck such as the fore area and side walkways have 
either a non-slip or a polished gelcoat finish like the hull and 
superstructure.
Other parts, such as the walking areas of the cockpit, the swimming 
platform and aft steps are clad in sealed teak with black polymerising 
rubber.

* Antifouling paint (OPT) can be applied upon request in order to 
guarantee more efficient antifouling properties.
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